
中国签证在线填表确认页
ConfirmationofOnlineVisaApplication

递交签证申请的地点/Youneedtosubmityourvisaapplicationat：

姓名/Name：

性别/Gender：

出生日期/DateofBirth：

现有国籍/CurrentNationality：

拟入境时间/Intendeddateofarrival：

当前职业/Currentoccupation：

申请签证种类/TypesofVisa：

申请签证次数/Entries：

申请的最长停留期（日）/DurationofStay(days)：

申请签证的有效期（月）/Validity(months)：

护照/旅行证件种类/TypeofPassport/TravelDocument：

护照/旅行证件号码/NumberofPassport/TravelDocument：

申请提交时间/ApplicationFinishedon：

申请编号/ApplicationID：

（请与签证申请表一并提交）

（PleasePresenttogetherwiththeApplicationForm）

声明/Declaration

我声明，我已阅读并理解此表所有内容要求，并愿就所填报信息和申请材料的真实性承担一切法律后果。

IherebydeclarethatIhavereadandunderstoodallthequestionsinthisapplicationandshallbearallthelegal
consequencesfortheauthenticityoftheinformationandmaterialsIprovide.

申请人签名

Applicant'ssignature：

日期

Date（yyyy-mm-dd）：

Chinese Visa Application Service Center in ISTANBUL

ADIL KILIC

Male

1980-01-24

TURKIYE

2024-03-03

Bussinessperson

M

Single

15

1

Ordinary

U28912763

2024-02-01

IST2240201AL7044835
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中 华 人 民 共 和 国 签 证 申 请 表
VisaApplicationFormofthePeople’sRepublicofChina

申请人必须如实、完整、清楚地填写本表格。请逐项在空白处用中文或英文大写字母打印填写，

或在□内打√。如有关项目不适用，请写“无”。
Theapplicantshouldfillinthisformtruthfully,completelyandclearly.PleasetypetheanswersinChineseor
Englishcapitallettersinthespaceprovidedortick(√)therelevantboxtoselect.Ifsomeoftheitemsdonotapply,
pleasetypeN/AorNone.

一、个人信息PersonalInformation

1.1姓名/Name

1.1A姓/Familyname： 1.1B名/Givenname(s)：

1.1C别名或曾用名/Othername(s)orFormername(s)： 1.1D中文姓名（如有，请用中文填写）/Chinesename(ifapplicable,

inChinese)：

1.2出生日期/Dateofbirth(yyyy/mm/dd)： 1.3性别/Gender： □男/Male □女/Female

1.4出生地点/

Placeofbirth

1.4A国家或地区/Countryorregion：

1.5婚姻状况/Maritalstatus：

1.4B省份/Province/State： □已婚/Married □单身/Single

□离异/Divorced □丧偶/Widowed

1.4C城市/City： □其他/Other(Pleasespecify)：

1.6
国籍和永久居留

/Nationalityand
permanent
residence

1.6A现有国籍/Nationality： 1.6F其他国家（地区）永久居留/Otherpermanentresidentcountries

orregion：

1.6B国籍国身份证件号码/NationalIDnumber： 1.6G曾有国籍/Formernationality(ies)：

1.6C其他国籍/Othernationality(ies): 1.6H如曾有中国国籍，请提供以下信息/Pleaseprovidethefollowing

informationifyouhaveeverheldChinesenationality：

1.6D其他国籍身份证件号码/IDnumber(s)ofother 曾有中国身份证号码/FormerChineseIDnumber:

nationality(ies):

1.6E其他国籍护照号码/Passportnumber(s)ofother

nationality(ies):

曾持有的最后一本中国护照号码/NumberofyourlastChinese

passport：

1.7
护照信息/

Passport

1.7A护照/旅行证件种类/Typeofpassport/traveldocument: 1.7C签发国家或地区/Issuingcountryorregion:

□外交/Diplomatic □公务/Service

□官员/Official □特别/Special 1.7D签发地点/Placeofissue:

□普通/Ordinary

□其他证件（请说明）/Other(Pleasespecify): 1.7E失效日期/Expirationdate:

1.7B护照/旅行证件号码/Passport/traveldocumentnumber:

二、申请信息 TypeofVisa

2.1申请签证种类及主要来华事由/TypeofvisaandmajorpurposeofyourvisittoChina

□
（L）

旅游/Tourism

□ A个人旅游/Independenttourist 如选“B”，请填写/IfchooseB,pleaseprovidethefollowinginformation:

□ B团体旅游/Groupmember

中国境内旅行社名称/TravelAgencyinChina:

旅行社业务经营许可证编号/TravelAgencyLicenseNo.:

□

（M）

商业贸易活动/

Commercialtrade
activities

□ A贸易活动/Trade

□ B参加比赛/ParticipationinCompetition(s)

□ C其他商业活动/Othercommercialactivities

□
（F）交流、访问、

考察等/

□ A学术交流活动/Academicexchanges

□ B文化交流活动（如交流性演出）/Culturalexchanges(e.g.anon-profitperformance)

V2023

KILIC ADIL

1980-01-24 ✔

TURKIYE

ANKARA

ANKARA

✔

TURKIYE

18868011878

U28912763

0

TURKIYE

ANTALYA/KONYAALTI

✔ ✔

✔

2026-08-15
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Exchanges,visits,
studytoursorother
relevantactivities

□ C宗教交流活动/Religiousexchanges

□ D非政府组织交流活动/NGOactivities

□ E志愿者、义工（不超过90日）/Volunteering(nomorethan90days)

□ F持《外国专家来华邀请函》的外国专家/Foreignexpertwithpre-approvedlettersofinvitation

□ G地理测绘活动/Geographicsurveyingandmappingactivities

□

（Q1、Q2）

中国公民或具有中国

永久居留资格的外国

人的家庭成员或亲属

/
Familymemberor
relativeofChinese
citizen(s)or
foreigner(s)with
permanentresidence
statusinChina

□ A因家庭团聚申请入境居留的中国公民的家庭成员/Familymemberof

ChinesecitizenapplyingforresidenceinChinaforfamilyreunion
请同时填写如下信息/

Pleaseprovidethefollowinginformation:

□ B因家庭团聚申请入境居留的具有中国永久居留资格的外国人的家庭成

员/Familymemberofforeigner(s)withpermanentresidencestatusin

ChinawhoisapplyingforresidenceinChinaforafamilyreunion

中国公民/寄养委托人/具有永久居留资格的外国

人姓名/NameoftheChinese

citizen(s)/Guardian(s)/Foreigner(s)with
permanentresidentstatus:

与您的关系/Relationship(s)toyou:

身份证或居留证件号码/IDorpermanent

residencepermitnumber(s):

□ C因寄养等原因申请入境居留的人员/Residencevisaforchildtobe

fosteredinChina

□ D入境短期探亲（不超过180日）的居住在中国境内的中国公民的亲属/

RelativeofChinesecitizen(s)livinginChinaapplyingforavisafor
visitnomorethan180days

□ E入境短期探亲（不超过180日）的具有中国永久居留资格的外国人的

亲属/Relativeofforeigner(s)withpermanentresidencestatusin

Chinaapplyingforavisaforvisitnomorethan180days

□

（S1、S2）

中国境内停留居留的

外国人的家庭成员或

因其他私人事务需要

在中国境内停留的人

员/

Familymemberof
foreigner(s)staying
orresidinginChina
orpersonwhoneeds
tocometoChinafor
personalmatters

□ A入境长期探亲（超过180日）的因工作、学习等事由在中国境内居留

的外国人的配偶、父母、未满18周岁的子女、配偶的父母/Spouse,

parent,childundertheageof18orparent-in-lawofforeigner(s)
residinginChinaforwork,studyorotherpurposeswhovisitChina
formorethan180days

请同时填写如下信息/

Pleaseprovidethefollowinginformation:

被探望人姓名/Nameoftheresidingforeigner(s):

与您的关系/Relationshiptoyou:

居留证件号码或签证号码/Residencepermit(s)

numberorvisanumber:

□ B因其他私人事务需要在中国境内居留的人员/Personwhoneedsto

resideinChinaforotherpersonalmatters

□ C入境短期探亲（不超过180日）的因工作、学习等事由在中国境内停

留居留的外国人的家庭成员/Familymemberofforeigner(s)staying

orresidinginChinaforwork,studyorotherpurposeswhovisitChina
fornomorethan180days

□ D因其他私人事务（如处理诉讼、继承、医疗事务、打理在华房产等）

需要在中国境内停留的人员/ApplyingforavisatostayinChinafor

otherpersonalmatters,suchashandlinglitigation,inheritance,real
estateormedicaltreatment

如选B或D项，请说明事由/IfBorD,please

specifythematters:

□

（Z）

工作/

Work

□ A入境工作的外国专家/ForeignexpertworkinginChina

□ B营业性演出/Forcommercialperformance

□ C外国企业常驻中国代表机构的首席代表、代表/Chiefrepresentativeorrepresentativeofaforeigncompany

□ D海上石油作业/Offshoreoiloperations

□ E志愿者、义工（超过90日）/Volunteering(morethan90days)

□ F其他取得中国政府主管部门颁发的工作许可入境工作的人员/ForeignerworkinginChinawithaWorkPermitissuedby

theChinesegovernment

□
（X1、X2）

学习/Study

□ A长期学习（超过180日）/Longtermstudy(morethan180days)

□ B短期学习（不超过180日）/Shorttermstudy(nomorethan180days)

□
（J1、J2）

记者/Journalist

□ A入境进行短期采访报道的外国记者/ForeignjournalistvisitingChinaforshort-termnewscoverage

□ B外国常驻中国新闻机构的外国常驻记者/ResidentforeignjournalistofpermanentofficeofaforeignnewsagencyinChina

□
（C）

乘务/Crewmember

□ A国际列车乘务员/Crewmemberperformingdutiesonboardaninternationaltrain

□ B国际航空器机组成员/Crewmemberperformingdutiesonboardaninternationalaircraft

□ C国际航行船舶的船员及船员随行家属/Crewmemberperformingdutiesonboardaninternationalvesseloraccompanyingfamilymember

□ D从事国际道路运输的汽车驾驶员/Vehicledriverengagedininternationaltransportationservices

□ （G）过境/Transit 经中国过境/TransitthroughChina

□
（D）永久居留/

Permanentresidence
入境永久居留的人员/PersoncomingtoChinatotakeuppermanentresidence

□
（R）人才/

Foreignerofhigh
talentorspecialist

□ A国家需要的外国高层次人才和急需紧缺专门人才/ForeignerofhightalentorspecialistneededbytheState

人才引进计划名称/Nameofthetalentrecruitmentprogramme:applyinfo_TalentProgrammeName
□ B持《外国高端人才确认函》人员/ForeignerwithConfirmationLetterforHighLevelForeignTalents

□
外交签证/

Diplomaticvisa

□ A应邀入境访问的外国国家元首、政府首脑、外交部长以及其他具有同等身份的官员及随行配偶、未成年子女/Headofstate

orgovernment,foreignministerorotherofficialwithequivalentrankinvitedforanofficialvisitandaccompanyingspouse
and/orchild(ren)undertheageof18

□ B持外交护照或相应国际旅行证件因公务事由入境的外国、国际组织官员其随行配偶、未成年子女/Governmentofficial,

officialofinternationalorganizationsholdingadiplomaticpassportorothercorrespondingtraveldocumentvisitingChina
forofficialpurposesandaccompanyingspouseand/orchild(ren)undertheageof18

□ C外交信使及领事信使/Diplomaticcourierorconsularcourier

□ D因其他外交事由入境的人员/OtherpersonnelvisitingChinafordiplomaticpurposes
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□
公务签证/

Officialvisa

□ A持公务（官员）护照或相应国际旅行证件因公务事由入境的外国、国际组织官员及随行配偶、未成年子女/Government

official,officialofinternationalorganizationsholdingaservice/officialpassportorothercorrespondingtraveldocument
visitingChinaforofficialpurposesandaccompanyingspouseand/orchild(ren)undertheageof18

□ B根据中国政府与外国政府或国际组织签订的协议，入境执行中外合作交流项目的持外交、公务（官员）护照的外国、国

际组织官员及随行配偶、未成年子女/Holderofadiplomatic,service/officialpassportvisitingChinatoimplementa

programmeofexchangeandcooperationaccordingtorelevantagreementsbetweenChinaandothercountriesor
internationalorganizationsandaccompanyingspouseand/orchild(ren)undertheageof18

□ C应邀入境执行中外军事交流合作项目的人员及随行配偶、未成年子女/Militarypersonnelinvitedtoimplementmilitary

programmeofexchangeandcooperationandaccompanyingspouseand/orchild(ren)undertheageof18

□ D因其他公务事由入境的人员/OtherpersonnelvisitingChinaforofficialpurposes

□

与驻华使领馆、国际

组织驻华机构相关的

人员/

Memberof
diplomaticmissions,
consularpostsand
international
organizationsand
theiraccompanying
familymembers

□ A外国驻华使领馆常驻外交官、领事官、行政技术人员、国际组织驻

华机构常驻人员/Memberofdiplomaticmissions,consularpostsor

internationalorganizationsinChina

请同时填写如下信息/

Pleaseprovidethefollowinginformation:

常驻机构名称/Nameofthemission:
□ B常驻人员的随居配偶或未成年子女/Spouseordependentchild(ren)

undertheageof18accompanyingthemember

□ C常驻人员的其他随任亲属/Otheraccompanyingrelativeofthe

member

是否新任（如选“A”请回答）/Isitanewjobposition

fortheabovementionedmission(ifchooseA)？
□ D作为配偶、未成年子女及其他亲属短期探望驻华使领馆的常驻人员

/Spouse,child(ren)undertheageof18orotherrelativevisiting
memberofdiplomaticmissions,consularpostsorinternational
organizationsforashortvisit

□是/Yes

□否，前任者为/No.Nameofpreviousoccupant:

常驻人姓名（如选“B”、“C”、“D”请回答）/

Nameofthememberofdiplomaticmissions,
consularpostsorinternationalorganizations(if
chooseB,CorD):

□ E驻华使领馆、国际组织驻华机构短期聘用（不超过90日）的雇员

（包括私人雇员）、实习生/Short-term(nomorethan90

days)employee(includingprivateemployee),internindiplomatic
missions,consularpostsorinternationalorganizations

□ F驻华使领馆、国际组织驻华机构长期聘用（超过90日）的雇员（包

括私人雇员）、实习生/Long-term(morethan90days)employee

(includingprivateemployee),internindiplomaticmissions,
consularpostsorinternationalorganizations

□
其他事由/

Otherpurposes

（请说明）/(Pleasespecify)

礼遇签证由签证机关决定，颁发给需要给予礼遇的人员。/CourtesyvisasareissuedatthediscretionoftheChineseauthorities.

2.2服务种类/Service： □正常/Normal □加急/Express

2.3
申请签证信息/

Visadetails

2.3A申请签证的有效期/Validityofvisa： 月/month(s) 2.3C次数/Entries: □ 1次/Single

2.3B申请的最长停留期/Maximumdurationoflongeststay： 日/day(s)
□ 2次/Double

□ 多次/Multiple

三、工作情况 WorkInformation

3.1当前职业/Currentoccupation: □ 议员/MemberofParliament □乘务人员/Crewmember

□商人/Businessperson □ 政府官员/Governmentofficial □自雇/Self-employed

□公司职员/Companyemployee □ 非政府组织人员/NGOstaff □无业/Unemployed

□演艺人员/Entertainer □ 军人/Militarypersonnel □退休/Retired

□工人/农民/Industrial/Agriculturalworker □ 宗教人士/Religiouspersonnel □学者/Academic

□学生/Student □ 新闻从业人员/Mediarepresentative

□其他（请说明）/Other(Pleasespecify):

3.2近5年工作经历/Workexperienceinthepast5years

3.2A日期/Date 3.2B单位/公司的名称、地址、电话/

Name,addressandtelephoneofyour
currentandpreviousemployers

3.2C主管姓名、电话

/Supervisor'snameand
telephone

3.2D职位/

Position

3.2E职责/

Duty从/From 到/To

✔

1

15

✔

✔

2018-06 2024-01
Z Sistem Kurumsal Hizmetler San Tic  A.S./Arapsuyu Mah. 
 Arapsuyu Cad. 36/6/+905308246646

YILMAZ ZENGİN/+90530824
6646 MANAGER

SOFTWARE 
MANAGER
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四、教育背景 Education

4.1最高学历/Highestdiploma/degree

4.1A学校名称/Nameofinstitution 4.1B学历/学位/Diploma/degree 4.1C专业/Major

五、家庭情况 FamilyInformation

5.1现家庭住址/Currentresidenceaddress

5.2电话号码/Phonenumber： 5.3手机号码/Mobilephonenumber:

5.4电子邮箱/E-mailaddress：

5.5家庭成员/Familymember(s)

5.5A配偶/Spouse

姓名/

Name

国籍/

Nationality

职业/

Occupation
出生日期/

Dateofbirth

出生国家/

Countryofbirth

出生城市/

Cityofbirth
地址/

Address

5.5B父亲/Father

姓名/

Name

国籍/

Nationality

出生日期/

Dateofbirth

如是，请填写在中国的状态/Ifso,thestatusinChina

是否在中国/IsyourfatherinChina? □公民/Citizen □ 永久居留/Permanentresident

□居留/Resident □ 停留/Stay

□是/Yes□否/No
□ 工作类居留（有效期90日至5年）/

Work-typeresidentvalidfor90daystofiveyears

□工作签证（有效期少于90日）/

Zvisavalidforlessthan90days

□ 非工作类居留（有效期180日至5年）/

Nonwork-typeresidentvalidfor180daystofive
years

□非工作签证（有效期少于180日）/Visas

otherthanZvalidforlessthan180days

5.5C母亲/Mother

姓名/

Name

国籍/

Nationality

出生日期/

Dateofbirth

如是，请填写在中国的状态/Ifyes,thestatusinChina

是否在中国/IsyourmotherinChina? □ 公民/Citizen □永久居留/Permanentresident

□ 居留/Resident □停留/Stay

□是/Yes□否/No
□工作类居留（有效期90日至5年）/

Work-typeresidentvalidfor90daystofiveyears

□工作签证（有效期少于90日）/

Zvisavalidforlessthan90days

□非工作类居留（有效期180日至5年）/

Nonwork-typeresidentvalidfor180daystofive
years

□非工作签证（有效期少于180日）/Visas

otherthanZvalidforlessthan180days

5.5D子女/Child

姓名/

Name

国籍/

Nationality

出生日期/

Dateofbirth
姓名/

Name

国籍/

Nationality

出生日期/

Dateofbirth
姓名/

Name

国籍/

Nationality

出生日期/

Dateofbirth

5.5E是否有父母以外的直系亲属在中国/Doyouhaveanyimmediaterelatives,notincludingparents,inChina? □是/Yes □否/No
如有，请填写以下信息/Ifyes,pleaseprovidethefollowinginformation:

姓名/Name 与您的关系/Relationshiptoyou

在中国的状态/StatusinChina

□ 公民/Citizen □ 永久居留/Permanentresident

□ 居留/Resident □ 停留/Stay

□工作类居留（有效期90日至5年）/Work-typeresidentvalid

for90daystofiveyears

□工作签证（有效期少于90日）/Zvisavalidforlessthan90days

□非工作类居留（有效期180日至5年）/Nonwork-typeresident

validfor180daystofiveyears

□非工作签证（有效期少于180日）/VisasotherthanZvalidforlessthan180days

可另附纸说明/Listonaseparatepageifthereisnotenoughspace

KONYAALTI MESLEK LISESI/ High school or other equivilent study 3

Akkuyu Mah 1045 sk. Zeybekolu ap. 3/2  konyaalt antalya

+905325838817 +905325838817

adil@zsistem.net

SENAY KILIÇ

1981-07-15

LIMAN MH. KONYAALTI EVLERI E3/15 KONYAALTI / ANTALYA

ISMET KILIÇ TURKIYE 1936-10-21

✔

✔

CAGATAY KILIC

TURKIYE

TURKIYE ANKARA

GULCEMAL KILIC TURKIYE 1942-01-02

✔

TURKIYE 2012-11-23
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六、旅行信息 InformationAboutYourIntendedTrip

6.1行程/Itinerary

6.1A抵达日期/Dateofarrival： 6.1B抵达车/船/飞机班次/Arrivaltrain/ship/flight

number:

6.1C抵达城市/Cityofarrival:

6.1D停留城市/City 6.1E地址/Address 6.1F到达日期/Dateofarrival 6.1G离开日期/Dateofdeparture

6.1H离境日期/Dateofdeparture： 6.1J离境车/船/飞机班次/Departuretrain/ship/flight

number：

6.1K离境城市/Cityofdeparture：

6.2中国境内邀请

方/联系人或组织

Invitingpersonor
organizationin
China

6.2A姓名或名称/Nameofpersonororganization： 6.2B（联系人）与您的关系/Relationshiptoyou(ifinvitedbyan
individual)：

6.2C电话号码/Phonenumber： 6.2D电子邮箱/E-mailaddress：

6.2E地址（城市、省/自治区、邮政编码）/Address(city,province/state,postalcode)：

6.3紧急联系人/

Emergencycontact

6.3A紧急联系人姓名/Nameofemergencycontact： 6.3B与您的关系/Relationshiptoyou：

6.3C电话号码/Phonenumber： 6.3D电子邮箱/E-mailaddress：

6.4谁支付本次旅

行费用/Whowill

payforthistravel

6.4A □自己/Self

6.4B □他人/Other

姓名/Name 电话/Telephone 邮箱/Email

6.4C □ 单位或组织/Organization

名称/Name 关系/Relationshiptoyou 地址/Address 国家/Country

6.5
偕行人/

Travel
companion(s)
forthisvisit

6.5A是否有偕行人（指使用同一本护照）/Areyoutravellingwithsomeoneelsethistime（usingthesamepassport)?

□ 是/Yes □ 否/No

6.5B偕行人姓名/

Name(s)oftravelling
companion(s)

6.5C性别/Gender
□男/Male □ 男/Male □男/Male □男/Male

□女/Female □ 女/Female □女/Female □女/Female

6.5D出生日期/

Dateofbirth

6.5E请将偕行人照片

粘贴在此/

pleaseaffixtheir
photo(s)

偕行人 1

照片

Photoofperson
sharingthesame
passport

偕行人2

照片

Photoofperson
sharingthesame
passport

偕行人 3

照片

Photoofperson
sharingthesame
passport

偕行人 4

照片

Photoofperson
sharingthesame
passport

1 Shanghai2024-03-03

Shanghai Primus Hotel Shanghai  Hongqiao 2024-03-03 2024-03-12

2024-03-12 1 Shanghai

Ruijie Networks Co.,Ltd

0591-63515286

Employer

jim@ruijienetworks.com

Fuzhou、FuJian、350002

NAMSRAIJAV OTGONJAV

+905314586860

Spouse

namsraijavotgonjav@gmail.com

✔

✔

Ruijie Networks Co.,Ltd Employee China
Building 19,Juyuanzhou Industrial Park,
No.618 Jinshan Avenue Cangshan District,
Fuzhou City ， F
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七、以往旅行信息 PastTravelInformation

7.1是否来过中国/HaveyoubeentoChina？ □是/Yes □否/No

7.2
原签证信息/

Previous
ChineseVisa

7.2A是否曾获得中国签证/HaveyoubeenissuedaChinesevisa？ □是/Yes □否/No

（如是，请提供最近一次中国签证的详细信息）/(Ifyes,pleasegivedetailsofyourlastChinesevisa)

7.2B签证种类/TypeofVisa： 7.2C签证号码/NumberofVisa：

7.2D签发地点/Placeofissue： 7.2E签发日期/Dateofissue：

7.2F申请中国签证时是否曾被采集十指指纹/HaveyoueverbeenfingerprintedwhenapplyingforaChinesevisa？ □是/Yes □否/No

如是，请提供如下信息/Ifyes,pleaseprovide

thefollowinginformation:

采集地点/Wherewereyoufingerprinted? 采集时间/Whenwereyoufingerprinted?

7.2G是否曾获得中国居留证件/HaveyoueverbeenissuedaChineseresidencepermit？ □是/Yes □否/No

7.3有效的其

他国家签证/

Validvisas

是否持有仍在有效期内的其他国家签证/Doyoucurrentlyholdanyvalidvisasissuedbyothercountries？

□ 是/Yes □否/No 如是，请列举/Ifyes,pleaselistbelow:

7.4近12个

月曾访问的国

家/Countries

visitedinthe
past12
months

过去12个月是否到访过其他国家/Haveyoutravelledtoanyothercountriesinthepast12months？

□ 是/Yes □否/No
如是，请列举/Ifyes,pleaselistbelow.可另附纸说明/Listonaseparatepageifthereisnotenoughspace:

八、其他事项 OtherInformation

8.1是否曾经被拒绝签发中国签证,或被拒绝进入中国？ Haveyoueverbeenrefusedavisa

forChina,orbeenrefusedentryintoChina?

□ 是/Yes □ 否/No

（如是，请详细说明）/(Ifyes,pleasespecify)

8.2是否曾被注销过中国签证?/HasyourChinesevisaeverbeencancelled？ □ 是/Yes □ 否/No

（如是，请详细说明）/(Ifyes,pleasespecify)

8.3是否曾非法入境中国或在华非法滞留、非法就业?/HaveyoueverenteredChinaillegally,

overstayed,orworkedillegally？

□ 是/Yes □ 否/No

（如是，请详细说明）/(Ifyes,pleasespecify)

8.4是否在中国或其他国家有犯罪记录?/DoyouhaveanycriminalrecordinChinaorany

othercountry？

□ 是/Yes □ 否/No

（如是，请详细说明）/(Ifyes,pleasespecify)

8.5是否有严重精神障碍或传染性疾病？/Doyouhaveanyseriousmentaldisorderor

infectiousdisease?

□ 是/Yes □ 否/No

（如是，请详细说明）/(Ifyes,pleasespecify)

8.6近30日内是否前往过流行性疾病传染的国家或地区？/Haveyouevervisitedcountriesor

territorieswherethereisanepidemicinthelast30days?

□ 是/Yes □ 否/No

（如是，请详细说明）/(Ifyes,pleasespecify)

8.7是否具有枪械、炸药、核装置、生物或化学方面的特殊技能或接受过特殊培训？/

Haveyoueverbeentrainedordoyouhaveanyspecialskillsinthefieldoffirearms,
explosives,nucleardevices,biologicalorchemicalproducts?

□ 是/Yes □ 否/No

（如是，请详细说明）/(Ifyes,pleasespecify)

8.8是否（曾）在部队服役？/Areyouservingorhaveyoueverservedinthemilitary? □ 是/Yes □ 否/No

（如是，请提供以下信息）/(Ifyes,pleaseprovidethefollowinginformation)

8.8A服役国家/Countryofservice： 8.8B军种/Branchofservice：

8.8C军衔/Rankinmilitary： 8.8D军事特长/Militaryspecialty：

8.8E开始服役时间/Dateofservicefrom(yyyy-mm)： 8.8F结束服役时间/Dateofserviceto(yyyy-mm)：

8.9是否曾服务于或参加过准军事性组织、民间警戒单位、游击队或叛乱组织，或曾经是其

中成员之一？/Haveyouservedorparticipatedinanyparamilitaryorganization,civilarmed

units,guerrillaforcesorarmedorganizations,orbeenitsmember?

□ 是/Yes □ 否/No

（如是，请详细说明）/(Ifyes,pleasespecify)

8.10是否任职于任何职业机构、社会机构、慈善机构？/

Haveyouworkedforanyprofessional,social,orcharitableorganizations?

□ 是/Yes □ 否/No

（如是，请详细说明）/(Ifyes,pleasespecify)

8.11是否有其他需要声明的事项？/Isthereanythingelseyouwanttodeclare?
□ 是/Yes □ 否/No

（如是，请详细说明）/(Ifyes,pleasespecify)

（详细说明）/(Detaileddescription)

✔

✔

✔

✔

✔

✔

✔

✔

✔

✔

✔

✔

✔

✔

✔

TURKIYE

SERGEANT

2000-07

COMMUNICATION

COMMUNICATION

2002-01
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九、签名及声明 Signature&Declaration

9.1本人填写/ForApplicant

9.1A声明/Declaration

我声明，我已阅读并理解此表所有内容要求，并愿就所填报信息和申请材料的真实性承担一切法律后果。

IherebydeclarethatIhavereadandunderstoodallthequestionsinthisapplicationandshallbearallthelegalconsequencesfortheauthenticityofthe
informationandmaterialsIprovide.
我理解，能否获得签证、获得何种签证、入境次数以及有效期、停留期等将由领事官员决定，任何不实、误导或填写不完整均可能导致签证申请被拒绝或

被拒绝进入中国。

Iunderstandthatwhethertoissueavisa,thetypeofvisa,numberofentries,validityanddurationofeachstaywillbedeterminedbyconsularofficials,and
thatanyfalse,misleadingorincompletestatementmayresultintherefusalofavisaforordenialofentryintoChina.
我理解，签证申请加急服务须经领事官员批准，将加收相应费用。

Iunderstandthatexpressandurgentvisaapplicationsneedapprovalofconsularofficials,andextrafeesmayapply.
我理解，根据中国法律，申请人即使持有中国签证仍有可能被拒绝入境。

Iunderstandthat,accordingtoChineselaw,applicantmayberefusedentryintoChinaevenifavisaisgranted.

我的签证申请将提交至位于

Myapplicationwillbesubmittedat

（城市）的中国签证机关。

(City)totheChinesevisaissuingauthority.

申请人签名 日期

Applicant’ssignature: Date(yyyy-mm-dd):

注：未满18周岁的未成年人须由父母或监护人代签。 Note:Aparentorguardianshouldsignonbehalfofaminorundertheageof18.

9.2代填人填写/Forpersonfillingintheapplicationontheapplicant’sbehalf

9.2A姓名/Name： 9.2B与申请人的关系/Relationshipwiththeapplicant：

9.2C地址/Address： 9.2D电话/Telephone：

9.2E声明/Declaration

我声明本人是根据申请人要求而协助填表，证明申请人理解并确认表中所填内容准确无误。

IdeclarethatIhaveassistedinthecompletionofthisformattherequestoftheapplicantandthattheapplicantunderstandsandagreesthattheinformation
providedistrueandcorrect.

代填人签名/Signature: 日期/Date(yyyy-mm-dd):

Chinese Visa Application Service Center in 
ISTANBUL


